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Quería estar callado, pero el viento y las olas se levantaron. 

Era más fuerte de lo que había imaginado y me sorprendió. 

Parece desvanecerse... 

Una vez más no está mal intentarlo. 

 

Es un método que no duele de ninguna manera. 

¿De dónde vienes y dónde terminas? 

Lógica, siempre solo. Me convencí vagamente a mí mismo. Date prisa. 

 

Furiosamente absorbido. Hay mucho ruido. Esta ola... 



 

 

En un entorno cambiante, controles ligeramente inestables. 

Aguantando la respiración, AYAKASHI está silenciosamente cerca. 

Me estás probando. 

WOW WOW WOW Justo ahora... 

Siente el flujo. Impulso. 

 

¿Puedes finalmente decirlo? Este lugar es... estoy en casa. 

Tal espíritu es como una gota. Bienvenido de nuevo. 

La ansiedad llama a la puerta llamada expectativas. 

 

El mundo cambia con repentinas diferencias de altura. 

Me ahogué en el mar de estimulación que encontré 

Similar a brillo, pero diferente. Patrones de corazón conectado. Habilidad. 

 

El universo está girando... Esta ola... 

La "verdad" se desliza suavemente en el momento en que la recoges. 

Me llamaste. Seguro que AYAKASHI está cerca. 

¿Estás tramando algo? Ay, Dios mío. 

 

Situación perfecta y... (Solo no quiero llorar.) 

Teoría emocional... (Aléjate de mi mente débil.) 

Un poco de molestia. Una vez más. Si o no, está mal. Date prisa. 

 

Furiosamente absorbido. Hay mucho ruido. Esta ola... 

En un entorno cambiante, controles ligeramente inestables. 

Aguantando la respiración, AYAKASHI está silenciosamente cerca. 

Me estás probando. 



 

 

WOW WOW WOW Justo ahora... 

Siente el flujo. Impulso. 


